
AUTOMOBILE CLUB D’lTALIA 
COMMISSIONE SPORTIVA* AUTOMOBILISTICA ITALIANA

FÉDÉRATION INTERNATIONAL DE L’AUTOMOBILE

FICHE D'HOMOLOGATION CONFORME A L’ANNEXE J DU CODE SPORTIF INTERNATIONAL
POUR LES VOITURES DES GROUPES 1 A 5

SCHEDA Dl OMOLOGAZIONE CONFORME ALL'ALLEGATO J AL CODICE SPORTIVO 
INTERNAZIONALE PER LE VETTURE DEI GRUPPI DA 1 A 5
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Constructeur/Costruttore F I A T .Modèle/Modello 131 M i r a f i o r i

Cylindré/Cilindrata
FIAT

1756 cc

FIAT
Constructeur du châssis/Costruttore del telaio _____

Constructeur du moteur/Costruttore del Motore _____

Homologation valable à partir du/Omologazione valida a partire da ______

Modèle hologué en groupe 1 Numéro d’homologation
Modello omologato in gruppo

Photo A: voiture vue de AV 
Foto A: vista ’A anterlore délia vettura

Numéro di omologazione

Photo B: voiture vue de ’A AR
Foto B; vista Vx posteriore délia vettura

CARACTÉRISTIQUES GÉNÉRALES /  CARATTERISTICHE GENERALI

1) Mode de construction: aonstixrdaBRxsépexéec /  monocoque.
Tipo di costruzione: telanexbOiiipwoiiBixt* /  monoscocca.

2) Matériau du châssis —  Matériau de la carrosserie t ô l e  d 'a c ie r
Materiale del telaio

3) Empattement droit 
Passo destro

2 A9 0 mm

Materiale délia carrozzeria la m ie ra  d 'a c c ia io

Gauche 2490 _______________________
sinistre

 1421 mm_____4) Largeur de la carrosserie mesurée aux axes AV____
Larghezza délia carrozzeria misurata in corrispondenza dell’asse anteriore

5) Largeur de la carrosserie mesurée aux axes A R _______ l 6 l 8  mm______
Larghezza délia carrozzeria misurata in corrispondenza dell’asse posteriore

6) Longueur hors-tout avec pare-chocs 43^0 ntm  Sans pare-chocs
Lunghezza totale con paraurti Senza paraurti

7) Type de suspension: AV iru lé p e n d a n te s _______ AR p o n t r i: ::; id e

4093 mm

Tipo di sospensione: anteriore î n d i
(Foto D)

FIrma e timbro délia 
C.8 .A.I.

Posteriore fKinte r i g i d e

Firma e timbro 
dolla F.I.A.



Marque/Marce_____ -Modèle /  Morifillo ^3^ M i r a f i o r i

MOTEUR /  MOTORE

8) Cycle 
Ciclo^

O tto

9) . Nombre et disposition des cylindres_ 
Numéro e disposizione dei cilindri

en lig n e  -  in  l in e a

10) Sistème de refroidissement 
Sistema di raffreddamento

eau — acqua

11) Emplacement et position du moteur 
Ubicazione e posizione del motore

12) Matériau du bloc moteur ______
Materiale del blocco cilindri

13) Roues motrices; X.V-AR _________
Ruote motrici - POST

i14) Emplacement de la boîte de vitesses 
Ubicazione del cambio

AV -  a n te r io re

a l l ia g e  de f e r  -  lega fe rro s a

AV -  a n t. lo n g itu d in a le

CARROSSERIE ET ÉQUIPEMENT INTÉRIEUR /  CARROZZERIA ED EQUIPAGGIAMENTO INTERNO

20) Nombre de portes 
Numéro di porte

AR21) Matériau des portes: AV tô le  d 'a c ie r
Materiale porte ANT lam iera  d 'acc ia io P O S T

tô le  d 'a c ie r  -  lam iera  d 'a c c ia io22) Matériau du capot moteur^_________________________________ _
Materiale cofano motore

23) Matériau du capot coffre t ô l e  d 'a c ie r  -  la m ie ra  d 'a c c ia io  
Materiale cofano portabagagli

24) Matériau de la lunette AR 
Materiale lunotto posteriore

25) Matériau du pare-brise____
Materiale parabrezza

v e rre  -  v e tro  t re m p é  -  t e m p e r a to

v e rre  f e u i l l e t é  -  c r is t a l lo  lam in a te

26) Matériau des glaces des portières AV _ 
Materiale vetri porte anterior!

27) Matériau des glaces des portières A R ____
Materiale vetrI porte posteriori

28) Système d’ouverture des vitres portières AV 
Sistema apertura vetri porte ANT.

v e rre  -  v e t r ’o tre m p é  -- t e m p e r a t o

mécanique O O U liS f iB n t

29) Matériau des glaces de custode 
Materiale vetri lateral! posteriori

meccanico d is ce n â câ S îte  

v e rre  -  v e tro  'fcrenipé — 'bem pera.to

30) Poids siège(s) AV (enlevés de la voiture avec dossiers, glissières et supports) 
Peso sedile(i) ANT (toiti dalla vettura, con guide e support!)

15 >1 kg

31) Matériau du pare-choc AV 
Materiale paraurti ANT.

32) Matériau du pare-ctioc AR 
Materiale paraurti POST

33) Ventilation: OUI-NfflXl 
Ventilazione: SI-NÔ

Pag. 2

a l l ia g e  d'alum inium  
leg a  d 'a llu m in io

a l l ia g e  d'alum inium  
lega d 'a llu m in io

P o id^
Peso

1A,9 kg

Peso



Marque/Marca F IA T . MnHAIfl / Mnriftilr» 1 3 1 M ir a f io r i   n.

DIRECTION /  STERZO

40) Type/T ipo  a c re m a ille re a crem ai^liera

41) Servo-assistance 
Servo-assistito

SUSPENSION /  SOSPENSIONE

45) Suspension AV (photo D) Type de ressort_ 
Sospensione ANT (foto D) Tlpo di moila

h e lic o id a l -  e lic o id a le

46) Nombre d’amortisseurs ________2__________ ________________________
Numéro di ammortizzatori

47) Suspension AR (photo E) Type de ressort h é l i c o ï d a l  -  e l i c o id a le
Sospensione POST (foto E) Tipo di molla

48) Nombre d'amortisseurs 
Numéro di ammortizzatori

49) Système de fixation des roues 
Sistema di fissaggio delle ruote

4 co lonnettes  — co lonnette

FREINS /  FRENI

50) Système hydrau lique -  id ra u lic o
Sistema

51) Servo frein (si prévu) Type 
Servofreno (se previsto) Tipo

à depression — a depressione

52) Nombre do maîtres-cylindres 
Numéro di pompe

53) Nombre de' cylindres par roue 
Numéro di cilindretti per ruota

54) Alésage _____________
Diametro interno

Freins à tambour/Frenl a tamburo

55) Diamètre intérieur 
Diametro interno

56) Nombre de mâchoires par frein 
Numéro di ganasce per freno

57) Surface de freinage par frein 
Superficie frenante per freno

Freins à disques /  Frenl a disco

58) Largeur des sabots 
Larghezza pattini d'attrito

59) Nombre de sabots par frein 
Numéro di pattini per freno

60) Surface de freinage par frein 
Superficie frenante per freno

AVANT /  ANTERIORE

48 mm

3 7  mm

441,70 cm2

ARRiERE /  POSTERIORE

22,23  mm

220 mm

207 cm2
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Marque/Marcg F IA T .Modèle /  Modelio ^31 M ir a f io r i ‘0 ( o ( û ^

MOTEUR /  MOTORE

65) Alésage 
Alesaggio

8A mm

67) Course 79«2 mm
Corsa

68) Cylindrée totale _ 
Cilindrata totale

1756 cc 69) Cylindrée maximum autorisée 1780>8q6 cc 
Cilindrata massima autorizzata

70) Culasse: matériau a ll ia g e  d'alum inium
Testata: materiale lega d 'a llu m in io

71) Nombre 
Numéro

72) Type de vilebrequin in tem ra le
Tipo di albero motore

73) Nombre de paliers de vilebrequin

Coulé /  estampé 
Fuso /toctrtat»

Numéro supporti albero motore

74) Diamètre maximal des manetons de vilebrequin 
Diametro massimo perni albero motore

50>8 mm

75) Tête de bielle: type 2 pièces — p ezz i 
Testa di biella: tipo

diamètre
diametro

5 3 ,8  mm

76) Matériau des chapeaux des paliers de vilebrequin a ll ia g e  de fe r  -  le.ga fe rro s a  
Materiale cappelli supporti albero motore

77) Matériau du volant moteur 
Materiale del volano

a l l ia g e  de fe r  -  lega fe rro s a

78) Matériau du vilebrequin 
Materiale albero motore

a ll ia g e  de fe r  -  lega fe rro s a

79) Matériau de la bielle 
Materiale bielle

a l l ia g e  de fe r  -  lega fe rro s a

80) Système de graissage: «arterxsooc- carter humide 
Sistema di lubrificazione: ia F t« xx *0Kxx- carter umido

81) Nombre de pompes à hulle_ 
Numéro pompe ollo

Moteur 4 temps /  Motore 4 tempi

82) Nombre d'arbres à cam e^ 
Numéro alberi a camme

Emplacement
Ubicazione

dans la  culasse -  in  te s ta

83) Système de commande 
Sistema di comando

co u rro ie  — c in g h ia

84) Système de commande des soupapes 
Sistema comando valvole

d ire c t  -  d ir e t to

85) Nombre de soupapes d’admission par cylindre 
Numéro valvole aspirazione per cilindro

86) Nombre de soupapes d’échappement par cyllndre_ 
Numéro valvole scarico per cilindro

87) Nombre de distributeurs 
Numéro distributor!

88) Nombre de bougies par cylindre 
Numéro candele per cilindro

Pag. 4
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Marque/Marca. FIAT .Modèle /  Mnrifilln 131 M i r a f io r i_

TRANSMISSION AUX ROUES /  TRASMISSIONE ALLE RUOTE

Embrayage /  Frlzlone

90) Nombre de disques 
Numéro di dischi

91) Système de commande 
Sistema di comando

mécanique -  meccanico

Botte de vitesses /  Gamble dl velocità

92) Contrôle manuel, marque____________
Comando manuals, marca

93) Nombre de rapports AV_____________

FIAT

Numéro di marce avanti

94) Boîte automatique, marque _  
. Cambio automatico, marca

95) Nombre de rapports AV___
Numéro di marce avanti

96)

Manuelle
Manuale

Rapport
Rapporte

N. dents 
N. dentl

Automatique
Automatico

Rapport
Rapporte

N. dents 
N. dentl

Supp. m anuel/Auiom atique  
Supp. m anuale/AutomatIco

Rapport
Rapporte

N. dents 
N. dentl

Rapport
Rapporte

N. dents 
N. dentl

M.AR
Marcia
indietro

3 ,6 6 7

2,1

1 ,361

1

0,881

3 ,5 2 6

28x33
18x14
28x27
18x20
28x21
18x24

28x17

28x34
18x15

2 ,7 2 4

1 ,8 5 7

1,351

1

0,840

2 ,8o6

26x33
21x15
26x27
21x18
26x24
21x22

26x19
21x28

26x34
21x15

97) Overdrive type 
Moltiplicatore tipo

98) Nombre de dents 99) Rapport 
RapportoNuméro denti

100) Vitesses en marche AV surmultiplication 
Velocità In marcia avanti con moltipilcatore

Pont /  Ponte

101) Type du pont moteur hypoid -  ip o id e  102) Type de différentiel en^rran, conique
Tipo di ponte motors Tipo di differenziale in g r ,  c o n ic i

103) Nombre de dents v o i r - v e d .  Tab,pa"e 7 104) Rapport _________ ____________________
Numéro denti Rapporto

Pag. 5



Marque/Marcfl F IA T Mnd^le /  Modello ^3^ * > l i r a f io r i

Fofo C Foto D

I_J“ i_

Foto E Foto F

Foto G Foto H

Foto JFoto

Pag. Q



Marque/Marca_____ .Modèle /  MriflAlIn ^31 M ir a f io r i   ^

Foto K

mi

Informations supplémentaires 

InformazlonI supplementarl

Pont /  Ponte

103) Nom bre de d e n ts » l/lO -A l/l1 -4 l/ l2 -3 9 /lO -4 3 /-)O l04) Rapport 4 .1 - 3 .7 2 7 -3 > 1 6 -3 .9 -4 .3 ________
Numéro dent! 4 0 /9 -3 9 /8 -4 3 /8 U 0 /7 -4 3 /7  *4 4-4 ,875-5 ,375-5 ,714.6 ,143

\   — — ^  ' ——      ^  i

P 2
[^TtOr!A
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Marque/Marca. FIAT .Modèle /  Modaiio 131 M i r a f io r i  ^

COMPLÉMENT POUR LES GROUPES 1 ET 3 
DU CODE SPORTIF INTERNATIONAL

COMPLEMENTO PER I GRUPPI 1 E 3 
DEL CODICE SPORTIVO INTERNAZIONALE

CAPACITÉS ET DIMENSIONS /  CAPACITA’ E DIMENSIONI

110) Voie AV /  Carregglata ANT _

111) Vole AR /  Carregglata POST

1376 mm

1319 mm

112) Garde au sol (pour vérification de la voie) 
Altezza dal suolo (per la verifica carreggiate)

v o ir  -  ved , p a g . l S

1360 mm (v id e  -  vuo ta)113) Hauteur hors-tout de la voiture /  Altezza massima vettura

114) Capacité du réservoir d’essence (y compris la réserve) 50 l i t r e s  -  l i t r i  
Capacité serbatoio benzina (compresa riserva)

115) Nombre de p laces___________ 5____________ 116) Poids
Numéro posti Peso

1060 k(T

EQUIPMENT ET GARNITURES /  EQUIPAGGIAMENT! E ACCESSORI

120) Chauffage Intérieur: oui ->ncm________
Riscaldamento interno: si - 00c

121) Climatisation (sur option): aofatnon 
Aria condizionata (a richiesta): s i-n o

122) Sièges AV: type 
Sedill anteriori: tipo

123) Sièges AR: type 
Sedili posteriori: tipo

séparés -  s e p a ra ti

unique -  unico

ROUES /  RUOTE

124) Matériau tS le  d *a c ie r  -  lam iera  d 'a c c ia io  
Materials  —

125) Poids unitaire (roue nue) 6,7AO
Peso unitario (ruota nuda)

126) Diamètre de la jante 
Diametro cerchione

127) Largeur de la jante 
Larghezza cerchione

330 mm

127 mm

kg (tolérance ±  5®/o)

SUSPENSION /  SOSPENSIONE

130) Stabilisateur AV (si prévu)
Stabilizzatore ANT (se previsto)

131) Stabilisateur AR (si prévu)
Stabilizzatore POST (se previsto)

à b arre  ~ a b a rra

(^tSONA

Pag. S



Marque/Marca F IA T ■ Modèla/Moripltn 131 M ir a f io r i -T 6 £ .< ?

MOTEUR /  MOTORE

135) Cylindrée par cylindre /  Cilindrata per cilindro

136) Chemises: otil /  non 
camicie: no

137) Nombre d'orifices d'admission par cylindres 
N u m é ro  o rific i a s p ira z io n e  p e r c ilin d ro

1C8) Nombre d'orifices d'échappement par cylindre 
Numéro orifici scarico per cilindro

439 ce

8139) Rapport volumétrique
Rapporte di compressionë

140*) Volume de la chambre de combustion 
Volume camera scoppio

140*") Volume de la chambre de combustion dans la culasse 
Volume camera scoppio nella testata

(minlmo). 62,714 1. 1 ce

47,400  t  1 ce

141) Épaisseur du Joint de culasse
Spessore guarnizione testata dopo serragglo

142) Piston, matériau 
Pistone, materiale

1 ,2  mm

allia,p;e d 'a lu n in iu m  -  lerra d 'a llu m in io

143) Nombre de segments 3 
Numéro di anell!

144) Distance de la médiane de l'axe du piston au sommet du piston 
Distanza fra l'asse del pistone e la sommité del pistone

37,75 mm

145) Capacité du réservoir-carter
Capacité del serbatoio di lubrificante-carter

146) Radiateur d'huiie: non 
Radiatore olio: sa - H8 no

3 ,7 5  l i t r e s

147) Capacité du circuit de refroidissement 8 l i t r e s  
Capacité circuito raffreddamento ^

148) Ventilateur (si prévu), diamètre 2 5 2 -1  mm 
Ventilatore (se previsto), diametro

149) Nombre de pales du ventilateur _______ 4____
Numéro pale ventilatore

Matériau p la s tiq u e  -  p la s t ic o  
Materiale

coussinet -  cu sc in c tto150) Paliers vilebrequin, type 
Cuscinetti albero motore, tipo

151) Poids volant (nu) _________ v o ir  -  ved, N, 1,52

Diamètre
Diametro

50,8 rrnn

Peso volano (nudo)

152) Poids du volant avec couronne de démarreur 
Peso volano con corona awlamento

153) Poids du volant avec embrayage 
Peso volano con frizione

I 4 , œ  ka

154) Poids du vilebrequin 
Peso albero motore

155) Poids de la bielle__
Peso biella

l i , 2 0 0  k"

0,55^1 k.rr

156) Poids du piston avec axe et segments 
Peso pistone con spinotto e anelli ~

0 .7 2 0  k.q

lO^'a

Pag. •



Marque/Marca F IA T .Modèle /  Mnrtallo 131 M ir a f io r i  __

ADMISSION /  ASPIRAZIONE

Materiale collettore aspirazione

161) Diamètre extérieur des soupapes Z il, A mm

Diametro esterno valvole

162) L evée  m axim um  des sou pap es mm
Alzata massima valvole

163) Nombre de ressorts par soupape' 2
Numéro molle per valvola

h é lic o ïd a l -  e lic o id a le164) Type de ressort __________
Tipo dl molla

165) Jeu théorique pour le calage de la distribution 
.Gioco teorico per la messa in fase distribuzione

166) Avance d'ouverture (avec jeu théorique)_______
Anticipe apertura (con gioco teorico)

0,80  mm

167) Retard de fermeture 
Ritardo chiusura

53‘

ÉCHAPPEMENT /  SCARICO

170) Matériau du collecteur d’échappement_ 
Materiale collettore scarico

171) Diamètre extérieur des soupapes 
Diametro esterno valvole

a ll ia 'r e  de fe r  -  le^a fe rro sa

36 mm

172) Levée maximum des soupapes 
Alzata massima valvole

9,364  mm

173) Nombre de ressorts par soupape 
Numéro molle per valvola

h é lic o ïd a l -  e l ic o id a le174) Type de ressort 
Tipo molla

175) Jeu théorique pour le calage de la distribution 
Gioco teorico per la messa in fase distribuzione

0 ,80  mm

176) Avance d ’ouverture (avec jeu théorique) 
Anticipe apertura (con gioco teorico)

177) Retard de fermeture_________________
Ritardo chiusura

ALIMENTATION PAR CARBURATEURS /  CARBURATORI

53*

ISO) Nombre de carburateurs 
Numéro carburatori

181) Type /  Tipo. v e r t ic a l  double corps -  v e r t ic a le  doppio corpo

182) Marque 
Marca

Weber ______________  183) Modèle
Modello

184) Nombre de passages de gaz par carburateur ______ 2
Numéro passaggi miscela per carburatore

Pag. 10
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Marque/Marca_ FIAT .Modèle /  Mnrfalln 131 M ir a f io r i

185) Diamètre de la tubulure de gaz à la sortie du carburateur 
DIametro condotto uscita carburatore

186) Diamètre du diffuseur au point d’étranglement maximum 
DIametro diffusore nel punto di massima strozzatura

32 mm-

23-25  nm

Injection («I prévue) /  Inlezione (se prevista)

187) Marque de la pompe______________________~ ________________
Marca délia pompa

188) Nombre de pistons ______________________ ___________________
Numéro pistoni

189) Modèle ou type de la pompe______________ ___________________
Modello o tipo di pompa

190) Nombre total d 'In jecteurs____________________________________
Numéro totale iniettori

191) Emplacement des Injecteurs______________ ~ _________________
Ubicazione Iniettori

192) Diamètre de la pipe d’admission au point de passage le plus étro i^ 
DIametro tubo aspirazione nel punto plù stretto

.ÉQUIPEMENT DU MOTEUR /  ACCESSORI MOTORE

195) Pompe à essence - nésanfetaec.-etAxic électrique 
Pompa benzina - mec(oantOEK«^8 elettrica

196) Nombre ______________ ^____________________
Numéro

d is tr ib u te u r

197) Type du système d’allumage 
Tlpo dl sistema dl accensione

bobine e t d is tr ib u te u r  -  ro cch etto  c d is tr ib u to re

198) Nombre de bobines 
Numéro bobine

199) Génératrice: type 
Generatore: tlpo

a lte rn a te u r

200) Système d’entraînement 
Sistema dl comando

201) Batterie /  Batterie

a) Tension 12 V

Nombre
Numéroa ltc rn a to re

co u rro ie  -  cin'^hia

Tensione

205) Arbres à cames /  Alberi a camme 

  _  R : Centre /  Centro__________

b) Emplacement compartiment moteur 
Ubicazione vano motore

Came admission 
Gamma aspirazione

S =  2 2 , 1640,13  mm .88+.CX36

T =  12,9  + 0 ,15  mm , 51+.006

In

In

Came échappement 
Camma scarico

S =  22 ,A640,15  mm ,88 + ,0 06  In

T =  12,9  + 0 , 1 5 . 5I+.OO6 In

U = 2 5 ,8  + 0 ,1 5  mm 1 ,0 16+ , 006 In U =  2 5 ,8 + 0 ,1 5  m m l ,0 l5 + ,0 0 6  in

Pag. 11



Marque/Marca. FIAT .Modèle/Modello 111 : ’. i r a f i o r i  N.

TRANSMISSION AUX ROUES /  TRASMISSIONE ALLE RUOTE

Embrayage /  Frizlone

210) Type /  Tipo_ a sec — a secco

211) Diamètre /  Diamètre 215 rm
0

212) Diamètre des garnitures: Intérieur l I j - 1  mm extérieur 
Diametro guarnizioni: interne esterne

213) Nombre de disques 
Numéro dischi

0
215+1 mn

Boite de vitesses /  Cambio vélocité

215) Nombre de rapports AV synchronisés 
Numéro marce avanti sincronizzate

216) Emplacement de la commande C e n tra le  ; au p lan cer — su l pavinento  
Ubicazione leva comando vélocité

217) Boîte automatique - emplacement de la commande
Cambio automatico - ubicazione leva comanda vélocité

218) Overdrive type ______
Moltiplicatore tipo

219) Overdrive ratio 
Rapporto moltiplicazione

Pont moteur /  Ponte motors

220) Type du pont autobloquant (si prévu) à engranajes conique e t  embrayage
Tipo di differenziale autobloccante (se previsto) ad in 3rana2j i  c o n ic i e f r iz io n e

221) Nombre de dents du couple conique ^ / 9  ou
Numéro dentl coppia finale 0

222) Rapport au couple conique 
Rapporto finale

43/8

ou
0

5,375

Pag. 12



Marque/Marea FIAT ■ Modèle/Modallo ^31 M ir a f io r i  ^

Foto k Fofo L

Foto M Foto N

Foto P Foto Q

C . S . I .  J -)Foto R Pttoto S
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Marque/Marca _ FIAT .Modèlo /  Modello ^31 M i r a f io r i

Dessin orifices coilecteur admission, 
face côté culasse.

Disegno orifici coilettore aspirazione, lato 
testata, con dimensioni.

32  +  1

-O.S

Dessin orifices admission culasse 
face collecteur.

Disegno orifici aspirazione testata lato 
coilettore, con dimensioni.

V

Dessin orifices coilecteur écfiappement 
face côte culasse.

Disegno orifici coilettore scarico lato testata, 
con dimensioni.

-0.S

Dessin orifices écfiappement culasse 
face coilecteur.

Disegno orifici scarico testata lato coilettore, 
con dimensioni.

3 2 + 1
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Marque/Marca. FIAT . Modèle /  Modello 131 M ir a f io r i  ^

Foto T Foto U

Î B ! ’

Informations supplémentaires 

InformazIonI supplementarl

112) Garde au so l
A lte zza  d a l suolo

Foto V = 40+1

ar=4Q

Foto w

^  «s

Grille de vitesses 

Griglia cambio velocità

AR

R\1
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Omologozione F. I. A. N®. S( ( i
l / lV

G ruppo }:..........................
Vertura.Ty.?.I?M?.....?I....?ERIE

AUTOMOBILE CLUB D’lTALIA
COMMISSIONE SPORTIVA AUTOMOBILISTICA ITALIANA

F E D E R A T I O N  I N T E R N A T I O N A L E  DE L ' A U T O M O B I L E

Scheda di esiensione d’Omologazione
secondp I'allegato J al Codice Sporfivo Infernazionale

Casa costruttrice FIAT Modello 131 M ir a f io r i

autoteiaio —

m otore---------

Data di applicazione deiie modifiche  —

N° di serie d’inizio deiie 
modifiche descritte

Denominazione commerciale dopo I'applicazione delie modifiche: 
______      inchcingée -  in v a r ia ta

La présente estensione d'omologazione deve essere considerate come:

variant! /xsvaksjoneonocmotscxdajxtaps 

Omologazione valida dal ------- ——  19 ZZ... l ista 7 7 /10

Version Ẑ po rtes  — Versione h po rte

Descrizione deiie modifiche: on l iv r e  sur demande les  v a r ia n ts  su ivantes : 
a r ic h ie s ta  s i  forniscono le  seauenti v a r ia n t !  :

Photo A: voiture vue de V< AV 
Foto A: vista V * anterlore délia vettura

Photo B: voiture vue de V 4 AR
Foto B: vista V 4 posteriore délia vettura

Timbro e ftrma délia C.S.A.I.

;^K-rtowA
Timbre e firma délia F.I.A.

Pag. 1
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/
Casa costruttrice E X il modello l 'U M i r a f i o r i  Estensiona d’OmoIogazIone F.I.A. N*’

J /|V

CARROSSERIE ET ÉQUIPEMENT INTÉRIEUR /  CARR0Z2ERIA ED EQUIPAGGIAMENTO INTERNO

20) Nombre de portes 
Numéro di porte

21) Matériau des portes: AV t ô l e  d 'a c ie r AR t ô l e  d 'a c ie r
Materiale porte ANT la m ie ra  d 'a c c ia io  POST la n ie r a  d 'a c c ia io

v e r r e  -  v e t r o  trempé - tem-perato27) Matériau des glaces des portières AR 
Materiale vetri porte posteriori

28) Système d'ouverture des vitres portières AV 
Sistema apertura vetri porte ANT.

m écan ique  C O Ù l isfiS&n.t 
POST

mecruiique C O U lls S c
m eccanzco rneccanico

29) Matériau des glaces de custode 
Materiale vetri laterali posteriori

30) Poids siège(s) AV (enlevés de la voiture avec dossiers, glissières et supports) 1 5 ,6  k <7 
Peso sedile(i) ANT (toiti dalla vettura, con guide e supporti)

CAPACITÉS ET DIMENSIONS /  CAPACITA’ E DIMENSIONI

115) Nombre de places 
Numéro posti ’

116) Poids 
Peso

1095 kg

Timbro e flrma délia C.S.A.I.

Peg. 2
i t



Omologozione F. I. A. N*.

C ru p p o  V

...v i v j

V o ltu ro TURISMO DI SERIE

AUTOMOBILE CLUB DTTALIA
COMMISSIONE SPORTIVA AUTOMOBILISTICA ITALIANA

F E D E R A T I O N  I N T E R N A T I O N A L E  DE L’ A U T O M O B I L E

Scheda di esfensione d’Om ologazione
secondo I'allegato J al Codice SporHvo Infernazionale

Casa costruttrice Modello --

N“ di serie d'inizio della 
modifiche descritte

FIAT________ ________

( autotelaio ---- ------------- ----------------------

I m otore---------------------- ----------------------

Data di appiicazione della modifiche -------------------- ----------------------

Denominazione commerciale dopo i'applicazione delle modifiche:
inchangée -  in v a r ia ta

131 M i r a f io r i

1 9 _ ~

La presente estensione d’omologazione deve essere considerate come:

variant! ^>®vokKjojxxxxxfnetQc:xctelxtips

Omoiogazione valida d a l _ — —  19.ZZ._ Lista—ZZZ.LQ._
/

Descrizione deile modifiche: on l iv r e  sur demande 

a r ic h ie s ta  s i  fo rn is ce

S iège  de sport 

S e d ile  s p o rtiv o

A barth N« 7024847  

6,400  kg
Peso

TImbro e flrma della C.S.A.I. ibro e flrma della F.I.A.

Pag. 1
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Omologozione F. I. A. N®. s a i

i / i v
G ruppo. 

Verrura TURISMO J I  SERIE

AUTOMOBILE CLUB D’lTALIA
COMMISSIONE SPORTIVA AUTO.'AOBILISTICA ITALIANA

F E D E R A T I O N  I N T E R N A TI.O  N A L E DE L’ A U T O M O B I L E

Scheda di esJensione d 'Om ologazione
secondo I'allegalo J a! Codice SporHvo Infernazionale

N° di serie d'inizio delle 
modiflche descritte

Casa costruttrice ------ FIAT-------------------- ------ -- Modello------

autoteialo —-------------- ~ -------------------------  - -

m otore---------------------- ------------------------------------------

Data di applicazione delie modifiche -------------- --------- --- -----------------  1 9 —

Denominazione commerciale dopo I'applicazione delle modifiche: 
_________________________ Inchangée r  In va rla ta  _____________________

La presente estensione d'omologazione deve essere considerata come:

vanonlK / evoluzione normale del tipo 

Qmologazione valida dal l / f t  . -------  19.ZZ,. LIsta-ZZ/-JO—

Descrizione delle modifiche:
P o u r  la  m is e  à jo u r  d e  la  p ro d u c tio n  c o u ra n te , v a r i e r  com m e s u it:  

P e r  e g g io rn a m e n to  a l la  p ro d u z io n e  in  c o rs o , v a r i a r e  com e seg u e :

TRANSMISSION AUX ROUES /  TRASMISSIONE ALLE RUOTE

Bolle de vitesses /  Canibio dl velocità

92) Contrôle manuel, marque _ 
Comando manuale, marca

93) Nombre de rapports AV_ 
Numéro di marce avanti

FIAT

Timbre e firma délia C.S.A.I.

t \O N A L E

Pag.1



/
Casa costruttrice F IAT   modollo 131 M ir a f io r i  Estonsiono d’Ornologaziono F.I.A. N°

________________________________________________î / i e

96)

Manuelle
Manuale

Automatique
Automatico

Supp. tnanuel/AolxfxxtiqoK  
Supp. manuale/AutosnaltCB

Rapport
Rapporto

N. dents 
N. dentl

Rapport
Rapporto

N. dents 
N. dentl

Rapport
Rapporto

N. dents 
N. dentl

Rapport
Rapporto

N. dents 
N. dentl

1 3 ,6 1 2
33x37
26x13 3 ,373

32x37
27x13

2 2 ,0 4 5
33x29
26x18 1,909 32x29

27x18

3 1 ,357 33x31
26x29 1 ,267 32x31

27x29

4 1 — 1 —

« 33x24
0,813

32x24
5 0 ,8 7 0 26x35 27x35

k

6 — — — ---

M.AR
Marcla

Indletro
3 , 2 U

33x46
2 6x l8

3,029 32x46
27x 18

Foto H

Timbre e flrma délia C.S.A.i.

B^ttONALC

Pag. 2
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O m o log o ’ ione F. I. A. N®,

Gruppo

s { n
....

AUTOMOBILE CLUB D’lTALIA
COMMISSIONE SPORTIVA AUTOMOBILISTICA ITALIANA

F E D E R A T I O N  I N T E R N A T I O N A L E  DE  L ' A U T O M O B I L E

Scheda di esfensione d’Om ologazione
secondo I'allegafo J el Codice SporHvo Infernazionale

Casa costruttrice ----------- -  Modelio____

autotelaio -------

m otore------------

Data di applicazione delle m odiflche----------

N° di serie d'inizio delle 
modiflche descritte

Denominazione commerciale dopo I’appllcazione delle modiflche:
inchan-^ée -  in v a r ia ta

La presente estensione d'omologazione deve essere considerate come:

variant! />*votoz)oœcxKK-[r®tacxii9lxiip8 

Omologazione valida dal !? ------------ 19-TZ_ l jsta T il 10

Descrizione delle modifiche: on l i v r e  sur demande les  v a r ia n ts  su ivan tes  ; 
a r ic h ie s ta  s i  forn iscono le  seguenti v a r ia n t !  :

Pour ra iso n s  de s é c u r ité  -  Per ra g io n i d i s ic u re zza

PHOTO 1 -F ix a t io n  des roues p a r 4 goujeons e t e c ro u s -P is s . ru o te  con 4 p r ig ,  e dadi 
PHOTO 2 -M a î t r e -c y l in d r e  d o u b l e . o m p a  f r e n i  doppia  

SUSPENSION /  SOSPENSIONE
49) Système de fixation des roues  A goujeons e t ecrous________ s__________________

Sistema di fissaggio delie ruote 
FREINS /  FRENI

52) Nombre do maîtres-cylindre 
Numéro di pompe

A p r ig io n ie r i  e dadi 

m aître  -  c v lin d re  double

Timbre c firma délia C.S.A.f

pompa fren x  doppia

Timbre e flrma délia F.I.A.
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Omologozione F. I. A. N«. S è è S  

^ / A v
[ A ^ ]  11 C ruppo ....... 1

V« rru r« P I.. S.ER IE

AUTOMOBILE CLUB D’lTALIA
COMMISSIONE SPORTIVA AUTOMOBILISTICA ITALIANA

F E D E R A T I O N  I N T E R N A T I O N A L E  DE L’ A U T O M O B I L E s

—  ̂ T  ^
Scheda di esfensione d’Om ologazione I  ^

secondo I’allegafo J al Codice SporMvo Infernazionale g

Casa costruttrice ------------- F IA T--------------------------      Modello .. I -^ I     csl...

N° di serie d'inizio delle i autotelaio --------------------    g
modifiche descritte | m otore   ”  .    ^  ^

Data di applicazione delie modifiche -------------------1._______________ 19   O  ^

Denominazione commerciale dopo I’applicazione delle modifiche: S -a
     Ü ca

 ------
La presente estensione d'omologazione deve essere considerate come: ^  *

VARIANTE EN OPTION -  VARIANTE IN OPZIONE >

Omologazione valida da l i / i o  ..............  19,77 Lista 7 7 /1 0 .....

Descrizlone delle modifiche: VALABLE EN GROUPE 2 SEULEMENT -  VALEVOLE SOLAMENTE IN  GRUPPO 2 

Pour des v o itu re s  p a rte c ip a n t aux com pétitions dans le  GROUP 2 on l i v r e  sur demande:

Per v e ttu re  p a r te c ip a n ti a co m p etiz io n i d e l GRUPPO 2 s i  fo rn is c e  a r ic h ie s ta :

SUSPENSId . SOSPENSlOWE

Uns série coipléte de suspensions renforcées, conçues pour des voitures destinées au roulage sur mauvaises 
pistes, et un pont arrière coaee par photo.

üna serie coapleta di sospensioni rinforzate, per vetture destinate a percorrere strade a fonde naturale, e 
un ponte posteriore coae illustrate nella foto.

Traverse suspension AV • Traversa sospensione ant. Bielles inférieure du pont AR - Puntoni inferiori
I r e n fo r c é e  r i n f o r z a t a  ponte post, r e n fo r c é e s  — r i n f o r z a t i

Timbro e firma délia C.S.A.i.

^•AAlAl

"valable en Groupe 2 uniquent^rti” ! 
^'yalid for Group 2 only” Pag. 1



Casa costruttrice  F IA T  modello 131 M ira f  i o r i   Estensione d'Omologazione F.I.A. N®

’’valable en Groupe 2 
''valid for Group

Birté sjperieur des aoortisseurs AV avec a rti­
culation aetallique (interchangeable avec 
les pièces d'origin») renforcée

Sade superiore aaaortizzatori ant. con a rti-  
articolazicne M tallica (intercaabiabiie con 
le parti originali) r in f o r z a t a

uniquement” 
2 only”

Bras inférieurs de la suspension AV avec a rti­
culation aetallique (interchangeable avec les 

pièces d'origine) x e n f o r c é j^

Bracci inferiori sospensione ant. con artico- 
lazicne aetaliica (intercaabiabiie con le parti 
originali) r in fo rs a iï i

m

Montant AV -  Montante ant.
renforcé -  r in fo rz a to .

Pont AR - Ponte poste ri ore

(* !> ■

EQUIPINT INTERIEUR .  EQUIPAGGIAMENTO INTERNO
Montage de l'arceau de sécurité -  Installazione roll-bar

iimbro e firme délia U.b.A.i.

"valable en Groupe 2 uniquement 
"valid for Group 2 only"
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Casa costruttrice F IA T      modello 131 M ira f i o r i     Estensione d’Omologazione F.I.A. NO

Valable en Groupe 2 uniquement”
'Valid for Group 2 only”

Tableau de bord type coapetition Radiator d 'huile - Radiatore o lio

Cruscotto tipo conpetizione

Q

DlRECTicN - STERZO

B ottie r de direction avec aaortisseur et b ie lle tes renforcées - Scatola guida con aaaortizzatore e b ie lle tte  rinforzate

AVUT /  AIIERI08I E trU r* • PIm *  -

FREINS - FRENI BREHBO
S3) iM brt e« cyKndret par roua 

luaar* c ilin d n it) par ruota

BKKO

2

AIE

2

SA] AIAtaea
DIaaatra lataraa

A« m Ae

Fralat a disauaa/Fraat a dtaca

SB) Larpaur daa «abats
larqhazia pattint d 'a ttrita

SI aa SS aa

SB) Boabra da sabota par fiatn 
luaaro pattia) par fraao

eO) Sarfaca da fraaaga par frala 
Siaiarficla fraaanta par fraao

79$ «a^(») 
7ia ca>(a)

BA7ea^ 
760 ca^

(*)  DIaaatra da disaua -  DIaaatro disco •  300 aa 
( » ) • • •  ■ •  27S «a

Timbre e flrma délia C.S.A.I

(vTtOPJA

valable en Groupe 2 uniquement” 
valid for Group 2 only”
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